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BIBLIOGRAPHIE  
DES HISTOIRES TRAGIQUES

N’ont été recensés que les travaux portant en partie ou en totalité sur les 
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Histoires tragiques, éd. Richard A. Carr, Paris, STFM, 1977.
Shakespeare, William, Œuvres complètes de Shakespeare, édition de François-

Victor Hugo, Paris, Pagnerre, t. VII, 1868 [reproduction annotée de 
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Histoire III, traduction en allemand par Rudolf Fischer, Quellen zu Romeo und 
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« Histoire Troisiesme, De deux amans, dont l’un mourut de venin, l’autre 
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Speziari. SENS Archive, Shakespeare’s Narrative Sources : Italian Novellas 
and Their European Dissemination, Université de Vérone, https://skene.
dlls.univr.it/sens-boaistuau/

Histoire de Didaco et Violante (V), reproduite dans Lionello Sozzi, La nouvelle 
française de la Renaissance, Turin, Giappichelli, II, 1977 : L’« Histoire tragique » 
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seconda metà del Cinquecento francese, Turin, Genesi Editrice, 1991, p. 53-70.

Histoire de Didaco et Violante (V), reproduite dans Théâtre de la cruauté et 
récits sanglants en France (xvie-xviie siècle), dir. Christian Biet, Paris, Robert 
Laffont, 2006, p. 46-63 [version des XVIII Histoires tragiques publiées à 
Lyon, Pierre Rollet, 1578].
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AUTRES ŒUVRES DE BOAISTUAU

1556, L’Histoire de Chelidonius Tigurinus, sur l’institution des princes chrestiens et 
origine des royaumes, traduyt de latin en françoys, par Pierre Bouaistuau, natif 
de Bretaigne des parties de Nantes ; avec un traité de paix et de guerre, et un autre 
de l’excellence et dignité de mariage ; ensemble une autre hystoire de la faulse reli-
gion de Mahommet, et par quel moyen il a seduyt tant de peuple, lesquelz sont de 
l’invention du translateur, Paris, Vincent Sertenas ou Jean Longis.

1558, [Marguerite de Navarre] Histoires des amans fortunez, Dediées à tresil-
lustre Princesse Madame Marguerite de Bourbon, duchesse de Nivernois, Paris, 
Gilles Gilles.

1558, Le Theatre du monde, où il est faict un ample discours des miseres humaines, 
composé en latin par Pierre Boaystuau, surnommé Launay, natif de Bretaigne, 
puis traduict par luy mesme en françois, Paris, Vincent Sertenas [éd. Michel 
Simonin, Genève, Droz, 1981].

1558, Bref discours de l’excellence et dignité de l’homme, faict en latin par Pierre 
Bouaystuau, surnommé Launay, natif de Bretaigne, puis traduit par luy-mesme 
en françois, Paris, Vincent Sertenas [éd. Michel Simonin, Droz, Genève, 
Droz, 1982]. 

1560, Histoires prodigieuses les plus mémorables qui ayent été observées depuis la nati-
vité de Jesus Christ jusqu’à notre siecle : Extraictes de plusieurs fameux autheurs 
Grecz et Latins, sacrez et prophanes : mises en nostre langue par P. Boaistuau, sur-
nommé Launay, natif de Bretaigne, avec les pourtraictz et figures, Paris, Vincent 
Sertenas, ou Jean Longis et Robert Le Mangnier, ou Étienne Groulleau 
[(éd. de 1561) éd. Stephen Bamforth et Jean Céard, Genève, Droz, 2010].

1572 [posthume], premier livre de l’Histoire des persecutions de l’Eglise chrestienne 
et catholique, faisant un emple discours des merveilleux combatz qu’elle a souste-
nuz, estant oppressée et affligée soubz la tyrannie de plusieurs Empereurs Romains, 
commençant à nostre Sauveur Jesus Christ, et à ses Apostres, et quelle a esté la 
constance de leurs successeurs en icelle, par feu Pierre Boistuau, surnommé Launay, 
natif de Bretaigne, Paris, Guillaume de La Noue et Vincent Norment [Le 
« Seigneur de Launay » est cité dans le deuxième livre, chap. ii, fo 97, comme 
auteur du premier, l’ouvrage ayant été achevé par Pierre de Cistières].
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histoires memorables, et propres pour resjouir la compagnie, et eviter melancholie, 
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Bandello, Matteo, La Prima parte de le Novele del Bandello, In Lucca, per il 
Busdrago, 1554.

Bandello, Matteo, La Seconda parte de le Novele del Bandello, In Lucca, per 
il Busdrago, 1554.

Bandello, Matteo, Tutte le opere, éd. Francesco Flora, Milan, Arnaldo Mondadori 
editore, 1966.

Bandello, Matteo, édition de l’histoire I par Carlo Godi, « Per il testo delle 
Novelle di Matteo Bandello : la novella 2, 37 (96), edizione critica e fonti », 
Aevum, 59e année, fasc. 3, septembre-décembre 1985, p. 482-538.

Bandello, Matteo et Da Porto, Luigi, La prima Giulietta : edizione critica e 
commentata delle novelle di Luigi Da Porto e Matteo Maria Bandello, éd. Daria 
Perocco, Bari, Palomar, 2008.

Bandello, Matteo, Da Porto, Luigi, Masuccio, Pierre Boaistuau, Romeo 
and Juliet before Shakespeare : four early stories of star-crossed love, translated, 
with an introduction and notes, by Nicole Prunster, Toronto, Centre for 
Reformation and Renaissance Studies, 2000.

Boldieri, Gherardo, L’infelice amore dei due fedelissimi amanti Giulia e Romeo 
scritto in ottava rima da Clizia nobile veronese ad Ardeo suo, Venise, Gabriele 
Giolito de Ferrari, 1553.

Da Porto, Luigi, Hystoria novellamente ritrovata di due nobili amanti, con la 
loro pietosa morte, intervenuta già nella città di Verona, nel tempo del signor 
Bartholomeo dalla Scala, Venetia, per Benedetto de’ Bendoni, sd (1530) [pre-
mière version de l’histoire de Roméo et Juliette ; éd. Daria Perocco in La 
prima Giulietta. Edizione critica e commentata delle novelle Giulietta e Romeo 
di Luigi Da Porto e Matteo Maria Bandello, Bari, Palomar, 2008 et Milano, 
Franco Angeli, 2017].

Masuccio Salernitano [Tommaso Guardati], Il Novellino, Naples, Francesco 
de Tuppo et Sisto Reisinger di Argentina, 1476 [la 33e histoire, celle de 
Mariotto et Gannozza, préfigure celle de Roméo et Juliette].
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VERSIONS DES HISTOIRES POSTÉRIEURES  
À BOAISTUAU

anonyme, The Raigne of King Edward the Third, Londres, Cuthbert Burby, 
1596 [la partie de cette tragédie attribuée à Shakespeare reprend la ver-
sion de l’histoire I donnée par William Painter].

anonyme, The Story of King Edward III and the Countess of Salisbury, Whitehaven, 
sans nom ni date [récit reprenant la version de l’histoire I donnée par 
William Painter].

anonyme, Of King Edward III and the Fair Countess of Salisbury, setting forth 
her constancy and endless glory, sans lieu ni date [ballade reprenant la ver-
sion de l’histoire I donnée par William Painter].

Achelley, Thomas, A most lamentable and tragicall historie, conteyning the outra-
gious and horrible tyrannie which a Spanishe gentlewoman named Violenta exe-
cuted vpon her louer Didaco, because he espoused another beyng first betrothed vnto 
her. Newly translated into English meter, Londres, Thomas Butter, 1576 [tra-
duction en vers de l’histoire V].

Agreda y Vargas, Diego, Novelas morales, útiles por sus documentos, Madrid, 
Iunti, Barcelone, Cormellas et Valencia, Garriz, 1620, nouvelle I, p. 1-43 
[contrafactum de l’histoire III, à Sienne, sous les noms d’Aurelio et Alexandra] 
et nouvelle IV, p. 141-193 [adaptation de l’histoire II].

Ayrer, Jakob, Comedia vom König Edwarto dem dritte disz Namens, Konig in 
Engelland, und Elipsa Herrn Wilhelm Montagy Gemahl, ein geborne Gräfin 
von Varucken (in Opus theatricum…, Nuremberg, Balthasar Scherffen, 1618, 
fo 384-396 vo) [version dramaturgique de l’histoire I].

Ayrer, Jakob, Schroecklische Tragedi Vomm Regiment und schaendlischen Sterben des 
Türckischen Keisers Machumetis Des Andern Dis Namen, wie er Constantinopel 
eingenommen und gantz grausam tyrannisiert, mit 27 personen, in Opus thea-
tricum. Dreißig Aussbündtige schöne Comedien Und Tragedien von allerhand 
Denckwürdigen alten Römischen Historien und anderen Politischen geschichten 
und gedichten, Nuremberg, Balthasar Scherffen, 1618, fo 147-162 vo [version 
dramaturgique de l’histoire II]. 

Baudouin, Jean, Nouvelles morales, en suitte de celles de Cervantes, Paris, 
Toussaint du Bray et Jean Levesque, 1621, nouvelle I, fo 1-51 vo [traduc-
tion du contrafactum de l’histoire I par Agreda y Vargas] et nouvelle IV, 
fo 123 vo-168 vo [traduction de la version de l’histoire II donnée par Agreda 
y Vargas].

Behourt, Jean, La Polyxène, tragicomoedie nouvellement représentée au Collège des 
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Bons Enfans, le dimanche 7 de septembre 1597, Rouen, Raphaël du Petit-Val, 
1598 [inspirée de l’histoire VI].

Barksted, William, Hiren : The fair Greeke, Londres, Printed for Roger Barnes, 
and are to be sold at his shop in Chancery lane, ouer against the Rolles. 1611 
[poème reprenant la version de l’histoire II donnée par William Painter].

Brooke, Arthur, The tragicall historye of Romeus and Iuliet written first in 
Italian by Bandell, and nowe in Englishe by Ar. Br., Londres, In aedibus 
Richardi Tottelli, 1562 [édition de l’histoire III précédée d’une introduc-
tion : Geoffrey Bullough, Narrative and Dramatic Sources of Shakespeare, 
New York, Columbia University Press, Routledge and Kegan Paul, 1957, 
vol. I, p. 269-366].

Caesar, Joachim [Pahsch Bastel von der Sohle], Rationis et adpetitus pugna : 
hoc est de amore Edoardi III. Regis Angliae & Elipsiae, comitissae Salbericensis 
historia, quma ad fanae fanum adjecit Æschacius Major, Halle, Ad salam ede-
bat Joachimus Kruseke, 1612 [version latine de l’histoire I].

Caesar, Joachim [Pahsch Bastel von der Sohle], Glücks und Liebes-Kampff : 
Gantz klegliche Tragoedi / in fünff LiebesHistorien eingetheilet / Darinnen gleich 
mit lebendigen Mahlersfarben die eigenschafft / süsse / bitterkeit / Wollust und 
schmertzen der Liebe, Leipzig, Nikolaus Nerlich, 1615 [traduction allemande].

Calderon de la Barca, Pedro, Amor, honor y poder, in Segunda parte de las 
comedias de Don Pedro Calderon de la Barca, Madrid, Maria de Quiñones, 
1637, p. 227-248 [comédie inspirée de la version de l’histoire II donnée 
par Agreda y Vargas].

Camerarius, Joachim [Joachim Liebhard], De rebus Turcicis commentarii duo 
accuratissimi Joachimi Camerarii, a filiis (Joachimo et Philippo Camerariis) nunc 
primum collecti ac editi, Francfort, Héritiers d’André Wechel, Claude de 
Marne et Johann Aubry, 1598, p. 60-61 [version abrégée de l’histoire II]

Chappuys, Gabriel, Les Facétieuses journées, Paris, Jean Houzé, 1584, IV, 3 : 
« La Princesse d’Utopie accusée à tort d’avoir prostitué son honneur, et 
s’estre abandonnée à Dom Ferrand de Castille, est en fin par ledit Ferrand 
de Castille, delivrée et mise en liberté, pource qu’il tue le faulx accusa-
teur, et la Princesse luy est donnée en mariage, suivant l’ordonnance et 
proclamation du Prince son pere, qui la donnoit en mariage au victo-
rieux » [éd. Michel Bideaux, Paris, Champion, 2003, p. 430-435 ; reprise 
du schéma narratif de l’histoire VI].

Crusius, Martin [Martin Kraus], Turcogræciæ Libri Octo : Quibus Graecorum 
Status Sub Imperio Turcico, in Politia et Ecclesia, Œconomia et Scholis, jam 
inde ab amissa Constantinopoli, ab haec usque tempora, luculenter describi-
tur, Bâle, Leonhard Ostein, 1584, « Historia de Mehemete II. et virgine 
græca », p. 101-102 [version partielle de l’histoire II].
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Della Corte, Girolamo, Istoria di Verona, Verona, Girolamo Discepolo, 
[1592], tome I, livre X, éd. de 1596, p. 589-594 [version « historique » de 
l’histoire III, d’après Bandello].

Desportes, Philippe, Discours sur une des histoires tragiques de Bandello, contenant 
les amours infortunées de Didaco et de Violante et leur mort (BnF anc. f. fr. 842, 
fo 3 vo-17 vo) [inspiré de l’histoire V, commentaire et transcription par René 
Sturel, in « Bandello en France au xvie siècle », Bulletin italien, Bordeaux, 
XVIII, 1918, p. 1-27 ; puis Bandello en France au xvie siècle, Paris, E. de 
Boccard, 1918, p. 142-186].

Drayton, Michael, Englands Heroicall Epistles Poems by Michaell Draiton Esquire, 
Londres, Printed by Valentine Simmes for N. Ling, [1597] éd. de 1605, 
fo 26-33 [deux lettres en vers inspirées de l’histoire I : « Edward the Black 
Prince to Alice Countess of Salisbury » et « Alice Countess of Salisbury 
to Edward the Black Prince »].

Estienne, Henri, Traité préparatif à l’Apologie pour Hérodote, Genève, Henri 
Estienne, 1566 [version condensée de l’histoire V, éd. Bénédicte Boudou, 
Genève, Droz, 2007, t. I, p. 512-514].

Everaerts, Merten, Het eerste deel vande tragische ot klackliscke historien inde 
welcke begreyen zijn zeer jammerlijske septen waerarchtich gheschiet, ot spieghel 
van alle menschen, Anvers, Jan Van Ghelen, 1598 [traduction néerlandaise].

Flacé, René, Tragedie d’Elips contesse de Salbery en Angleterre, Le Mans, Marin 
Chalumeau, 1579 [version dramaturgique de l’histoire I].

Groto Cieco d’Hadria, Luigi, La Hadriana Tragedia, Venise, Appresso 
Domenico Farri, 1578 [tragédie inspirée de la novella de Roméo et Juliette 
de Bandello].

Knolles, Richard, The Generall Historie of the Turks, Londres, Printed by 
Adam Islip, 1603, p. 350-353 [récit historique reprenant la version de 
l’histoire II donnée par William Painter].

La Gambe, Cosme de, dit Chasteauvieux, Edouard d’Angleterre [tragédie repre-
nant l’histoire I, perdue].

La Gambe, Cosme de, dit Chasteauvieux, Roméo et Juliette [tragédie jouée 
devant Charles IX puis à Neuchâtel-en-Bray en 1581, perdue].

Lope de Vega, Félix, Castelvines y Monteses, in la Parte veintecinco, perfeta, y 
verdadera, de las comedias del Fénix de España Frey Lope Félix de Vega Carpio, 
Saragosse, Viuda de Pedro Verges, a costa de Roberto Deuport, 1647 
[comédie inspirée de l’histoire III, créée entre 1606 et 1612 à partir de la 
traduction espagnole de Vicente de Millis Godínez].

Marconville, Jean de, De la bonté et mauvaistié des femmes, Paris, Jean Dallier, 
1564 [résumés de l’histoire I, chap. 10, fo 29 vo-30 vo, éd. R. A. Carr, 
Paris, Champion, 2000, p. 97-98, et de l’histoire V, chap. 18, fo 60-60 vo, 
éd. Carr, p. 166-168].
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